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Delivery Note
Keadrlon Automotive (Sibiu) SRL Order No Delncte No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Slbiu 482072 Oct 28, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) . Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) . :::;’PE
IT~ ITALIEN E-Mai:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment [d 700062
Delivery Date Qct 28, 2022
Delivery Terms FCA - Free Carrier
- Ship Addr Plant 100
Eﬂﬂj EH E‘a EE'!‘ E‘é Asﬂ E L QmﬂUnload Point 14248
\ ' s - ortnr.: 526365
Document address Via dei Cidlamini, snc- 70026 Modugnd {Bfgeortar JO 2/> \ 2,
Magna PT S.p.A. Y [ Y
Via dei Giclamini, 4 {
Accounting dept. p\ 23&% O
70026 - Madugna (Bari) @(
IT-ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
R AN =
1 2517267700 w2y KUGEHNE-LHNAGEL s
Schaltmagnet 550004616001 ACCETTAZEGMS; MERCE
P151536-221938 Quantita dichiarata; (&>
Net Weight: 268707 kg Quantita effettiva:
Cust. stat. nr.: 85059029 Tipo Imballaggio:
Country Of Origin: RO Quantita Imballi:
Conformits alle schede d'imballo: @
Data controll \\. (‘L“L
Firma
Pack Aid Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id =
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 1013017 TBA-550500
221R0 GETRAG Kunststcffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDAKLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0 Palettendeckel A0S06B - IT VDA KLT COPERCHIC A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0 Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kal 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kandrion Automotive {§lbiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Diractor: Andra Boboc www.ienddon.com  ° Deutsche Bank Garmany
RO-550018 Slblu UST-ID-NR. RO109496686 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN{EUR):DE95200700000058392200
Tek:+40 269 505 100 Elgenkapltal: 19655520 RON IBAN{EUR):ROBOBRDES30SVO1671183300  Account:058392200 Sorl Code:20070000
Fax:+40 265 505 104 EORI-NR. RO10949566 IBAN(RON)ROSSBROEII0SVOZ166533300
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lines must e filled In by the carrier
Les parlias encadrées de lignes grasses doivent dte remplias par le transporteur

Rubricils Incadrate cu iinii groass Wrabufe complatale da tansportator

The space framed wilh heavy

T9+21+22

Including and
¥ compns et

Incluslv st

1-15

To ba completad cn the sender's responsability
A remplir sous Ja respensabilité de I'expéditeur

Da completat pa ’spunderea expeditons|ui

K ENDEION AUTOMOTIVE lSlEIUi §ﬂl=

1 Em&%u"ﬁﬁga‘tﬁ()()la Sir LYONT: 2 SCRISOARE DE TRANSPORT -
1998
R vee SRR 27-009F 0

| {CF}:
Cg"\i BRD GSG Fillata Sibiu (CMR)

AN RON: ROBS BRDE 3205 V021 66533300

2 Destinatar {nume, adresa, {ara) I 416 Operzter de transport (denumire, adresa, {ara)
Consigner (name, address counlry) Carrier (name, address, country)
Dastinatalre (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays}

VYO e XN LA | AUTODANA GROUP sRL

\ 17892
. N J01/294/2006 ; RO 185
VXA ‘E\ vibwhe o \\ \'\ Sl:bE§, Str. Clocarllel Nr.8

Ty~ AL L = N \\t w f \,\,v\,‘a'\ "\\| Jud ALBA - ROMAN‘A
Ll o ‘ -

Leenl desciredril (loc, lara)

Place of defivery of goods {place, country}

Lieu prévu pour,la lvraison de [? marchandise (lleu, pays)
R R LSRN

NARY \.\T‘,‘\ 3 - |

17 Transporator succesivl (nume, adresa, {ara)
Successive carriers {name, address, country)
Transportaurs successifs (nom, adresss, pays)

v

Locul Tnedrcari (lug, jara, data) I 18 Rezerve 5i observalil ala Iranspartatoritor
Placa and date of taking over the goads {place, couniry, date) Carrier's reservation and observations
liieu it‘{aie de la prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date) Réserves et observations du transporteur
AUTO NRIARENA T ~H 2o W\
\_&‘t‘&\p\% A\ S J EXMEAN AN
Documente anaxate i SEMIREMORCA NR.:
Documenis altached .
Pacuments annoxés l CONDUCATCOR AUTO 1: .
A TR M AN
LSy o T 31'5 CONDUCATOR AUTO 2: ‘P&I Wﬁf /9 (e
Marei §1 numera 7 Nr, de colele 8 Mod de batare Q  Natura marii 1 () Numar statistic 1 1 Greutate bn.lté ka 1 2 Cubaj m®
Marks and son Nurnber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m?
Marques of numercus MNombre de colis Mode d'embaliage Nalure da la marchandise No slatistique Poids brut kg Cubage m?
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G, er g oo
La classe rrlﬁﬁ La [eilre
1 3 [nstrugiiunile axpedxlorulu] 19 Convenli spaciale
Sender's instructions Special agreesments.
Instructions de 'expéditeur Conventions particuliéres
(O Plataprin Expeditor Moneds Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinalaire
Preul transportulul H N E + N AG h I,.. Al
Carmiage changes E{ U E dugho (B A)
Prix de transport deiCiclam i bnc-70026 Modud
Sold/BalancelSclde Vi
Taxe suplimentare \l 7
Supplem charges . NinkY
Supplements . _ n 3 N@\ 120,2%
Instruefiuni de platd / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe M ) \f./"" V2
14 Frascritpllons d'affranchissement . Cther changes A I -
O Franco / Caniage pald / Plata la expediore # 4| Frais accesalres ~th F1 spr’\,; dl
G i ot | o .
B Men franca ! Camage !u:ward I Plata Ja destinatie / £ |-Total che\fu to A se S
Stabilit in \ data ' i 4] 4 / Suma de plata/Cash o al ‘La = ”ua‘ IEFE‘———'
21 Established In a‘g \'3\ an LA .\‘ TP A5 Rembougemeni” 15 u qu /l
Establlad /7 ,—--\ fe - A N

22

23 ( 1, Mn . 24 e?pua i Dala
AUTODANA GH)O /éjé/ M:':l ndls/ 4 Le
J01/294/2006 ; RC 7892
Sebes, Str. Cmcg e'i’,L

mitd

Y q ] . F Semndlura $i slampila destinatarului;
Signature and stamp he=chder Signature and stamp of the carrler Signalure and stamp of the consignee
Signature et imbra de l‘sxp‘édﬂeur Signature et timbra du trensporieur Stgnalture et timbre du dastinalaira




